





Jaro XII 


Soiio, majo — unio 1931 


Num. 9—ift 


BULGAIIA ESPERABTIJTO 

TEKNIKfl ORGflNO DE Lfl BULGflRfl ESPERflNTlSTfl flSOCIO 


Jarabono: 10 bulgaraj levoj, 
0'50 sv. fr, aŭ egalvaloro 

fldreso : Sofio, PoStkesto 233 




flnoncoj: 2 levoj je kvadrata 
cm. Anoncetoj: 1 levo je 
vorto aŭ mallongigo 






ANTAU LA KONGRESO 
















B a I d a ŭ la bulgara esperant- 
istaro havos sian ĉiujaran 
feston — la 19, 20, 21-andejuIio 
j. k. okazos en Stara-Zagura ĝia 
jara kongreso. I iam la partianoj 
de unu bela lingvo, la semantoj 
de unu bela ideo kunvenos por 
frale premi al si la manojn kaj 
en frata atmostiero ŝanĝi pensojn: 
pri la vojo jam irita kaj sukcesoj 
atingitaj/ kaj pri la metodoj kaj 
vojoj sekvendaj por la efektivigo 
de la komuna idealo. Belaj tagoj 
dum kiuj koroj al koroj parolas 
kaj dum kiuj belaj sentoj ŝprucas 
spontane I 

Eble oni ridetos kaj rediros, ke 
tio estas nur la dezirinda, la ideala 
stato de ia afero — ke la medalo 
havas ankoraŭ unu flankon: pen- 
iga laboro, streĉigaj disputoj, 
ekscitigaj momentoj. Kaj... la ne- 
eviteblaj nebuliĝoj de la fest- 
humoro. Vere, la bildoj ne estas 
pentrataj nur per mola koioraro 
— necesas ja ankaŭ krudaj, eĉ 
se vi volas nigraj koloroj por 
imponigi la belajn kaj sugesti al 
ni ties valoron. Tre vere! Kaj ni 
ĝoju pri tio, Ĉar ĝi, la cetera 
flanko de le medalo, pruvas, ke 
ni volas esti pentrartistoj kun ties 
plej belaj atributoj — ni volas esti 
indaj kreantoj de la bela bildo 


de la esperanto-movado en nia 
tando. 

Precipe ĝojiga estas la «inter- 
frolado de la ctrboj 11 dum tiuj 
kunvenoi. Gojiga, ĉar per inter- 
frotado de la cerboj naskiĝas lai 
ideoj. Kaj jen nun nialvokasvin 
al tia cerba laboro, nun kiam 
ankcraŭ unu jaron ni enskribis 
en la flavan iibron de la tempo 
— jaro plena je zorgcj por Ia en- 
landa movsdo kaj por ĝiaj gvid- 
antcj. La eferoj de nia Rsocio ne 
tute senknare marŝadis. Mi tion 
spertis, vi tion konstatis. Kaj tion 
vi prijuĝos en la kongreso. La 
gvidantoj faris ĉion laŭ sia ebleco- 
Sed restis problemoj ankoraŭ ne 
solvitaj — la plej grava el ili: la 
organiza, La bulgara esperantist- 
aro ne organizemas. Eble genta 
trajto ĝi estas, eble ekonomiaj aŭ 
politikaj kaŭzoj ekzistas, sed la 
fakto estas okulpikiga: el tia 
abundo de esperantistoj en nia 
lando nur ero aniĝis en BEfl! 
Fakto doloriga I Kaj temo atent- 
inda por la kongresol 

Baldaŭ vi havos en manoj la 
raporton de CK de BEA. Vi ĝin 
legos kaj prijuĝos. Mun ni nur 
substrekas la graveconde la prok- 
sima kongreso. Kaj alvokas al 
via serioza pristudo pri la pro* 
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blemoj en ĝi diskutotaj. Ni de- 
tenas nin de sugestoj, ni ne re* 
komendas antaŭe solvojn. Libere 
prijuc u, libere diskutu, libere pro* 
ponu! Ĉiu laŭ sia percepto. Ĉies 
konsilo kaj propono estcs utila. 
Ke ĉiu aiportu brikon por la suk- 
cesa alero del kongresol 

Nun ni atentigu, ke en Stara* 
Zagora fervoraj samideanoj pre* 
nis ĝoje sur sin la ŝarĝon aranĝi 
kongreson. Cetere, ne tre ĝojiga 


estas iiia Iaboro — ni tion kon- 
sciu kaj kuracjigu ilin per nia 
aliĝoal la kongreso. Senprokraste 
sendu vian aliĝilon, eĉ se via 
partopreno ne estas certa! Ni 
estu dankemaj al la samideanoj 
en Stara-Zagora pro ilia preteco 
aranĝi al ni bonan kongreson I 

Ni pretigu nin por la kon- 
greso! Ĉiuj amase al Slara-Za* 
gora I 

7. K. P. 


Profesoro 

Theophlle Cari 

ia dua nia majstro, ia plej fidela apo* 
stolo de Esperanto, ne plu vivas ; la 
21-an de Majo, j. k., matene, Ia morto 
lin forprenis de ni. Li mortis trankvile, 
laborante ĝis la lastaj horoĵ por Es* 
peranto, 76 jara maLunuIo ka kun 
30 jara agado de esperantisto. Certe, 
Ĉiu nia ieganto konas lian personon 
kaj signifon sufiĉe bone, ke ni en 
tiu ĉi malgranda funebra noto ne 
ripetu superflue ĝin; tamen li apar- 
tenas al la historio kaj ĝi diros sian 
vorton pri li, pri lia granda merito 

al nia movado, pri iia fidela laborado 

* 

kaj zofga gardado de nia lingvo — 
inda prezidanto de nia Esperantista 
flkademio, kia II estis ĝis sia morto. 
La tutmonda esperantlsta gazetaro 
merite jam honoris lin okaze lia ne* 
atendita morto; ankau ni per ĉi-notoj 
esprimas nian grandan respekton al 
li, lia nomo restos simbolo de vera 
esperantismo. 

BEfl 


Prl nia 



Kiel nl jam scilgis, nia 18-a kon- 
greso okazos Ia 19—21-an de Julio 
en Stara-Zagora. Tuĵ aliĝu per 
la aliĝiio kiun vi ricevis kun la antaŭa 
n-ro de „B. E se vi ne havas tian, 
petu de ia Kongresa Komitato en Stara- 
Zagora (N. Vasilkov, Smetnata palata). 
Certigilojn por 50°/ 0 veturrabato sen* 

das nur la L K. K. post aliĝo ai ia 
kongreso, ka; ne ni. La certiglloj va- 
lidas por alveno dum 17, 18 kaj 9 
VII. ka, por reveno dum 20, 2:, 22 
kaj 23 VII. 

Ni atentigas la samideano n ke la 
malnovaj membrokartoj ne plu va- 
lidas, ni presigls novajn, laŭ Ja postu- 
lota specimeno 17-a, kaj ni jam dis- 
sendis ilin al la aliĝintaj s-toj; nur 
per ili (dece plenigitaj, subskribitaj kaj 
stampitaj) oni povas veturl. 

Provizora tagordo de la 

kongreso 

1. Malfermo de la kongreso. Gra- 
tuloj. 

2. Eiekto de kongresa estraro ka, 
de komisionoj por: 1) rajtigiloj, 2) 
buĝeto, 3) organo, 4) estonta agado, 
5. Sanĝo de la statuto, 6) rilatoj Inter 
BEfl kaj la instituto kaj BEfl kaj 
.Balkana Konkordo"; Balkena konfe- 
renco k. a. 
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3. Raportoj de la CK kaj de la Kon- 
trola Komitato de BEH, diskutoĵ pri 
fli kaj liberigo de respondeco* 

4. Raportoj de la eiektital koml- 
sionoj. 

5 Diflno de la loko de la estonta 
CK ; elekto de novaj CK kaj KK; di- 
fino la urbon de la 19-a Bulgara Esp. 
Kongreso. 

6. Diversaĵ. Fermo de la kongreso t 

R I m a r k o : La lokoj kaj la tempo 
de la fakkunsidoĵ kaj de la ekzamenoj 
estos sciigataj dum la kongreso. Estas 
anoncitaj fakkunvenoj pri la Bulgara 
Esperanto-Instituto, pri la Balkana 
konferenco, k. a. Branĝota intima in- 


terkonatiĝa vespero kaj ekskursetoj 
al Sa belaj cirkaŭaĵoj de la urbo. 


La Kongresa Komitato eidonis ver- 
dajn afiSojn pri la kongreso; prizorgu 
ilian tujan disgluon en viaj lokoĵ. La 
societoj kiuj ne ankoraŭ kvitiĝis kun 
la LoKoKo pri la tombolo tuj faru 
tion; la monon sendu al Hristo Ka- 

dF 

rakolev, magazeno „Bon Marŝe“, St.* 
Zagora. La s-noj kiuj deziras prelegi 
ion poresperantan dum la kongreso, 
ankaŭ tiuj, kiuj volas partopreni ia 
vesperamuzon per ia numero tuj sciigu 
tion la la LoKoKo. 


Esperanlo-Inslilulo : : 

f 

L Ekzamena Komitato 

ROZO DE 1 Lfl TOMBO DE 2 HOMERO 

(KoMeHTapt, rpaMaTHHecKH, e3MKOBT» t cnHTaKCOBt, jiorHHecKH pa36op*b) 

Ĉiuj kantoj de la oriento 3 parolas 4 pri 5 la amo de la najtingalo al 6 
la 7 rozo; en 8 la silentaĵ 9 stellumaj noktoj la flugilhava 10 kantisto 11 faras 
serenadon al sia bonodora 12 floro 13 . 

Ne malproksime 14 de 15 Smirna, sub la altaj platanoj, kie la komerclsto 
pelas 16 siajn ŝarĝitajn 17 kamelo.n, kiuj flere levas siajn longajn kolojn kaj 
peze 18 marŝas sur sankta tero, mi vidis florantan 19 rozarbetaĵon 20 ; sovaĝaj 
kolomboĵ traflugadis 21 inter la branĉoj de la altaĵ arboj ka; iliaj flugiloj 
lumis 22 , kvazaŭ ili estus el 23 perlamoto. (sekvas) 


P03fl OTTd XOMEPOBH5I TPOB^b 


1. ITpeAJiorhTi» n de u noK83Ba npo- 

H3XO>KACHMe. 

2. TyKb n de* noKa3Ba npHTeHtaHHe 

(oTroBapa Ha .hhh“) h ce npeBe>«Aa 

Cb cbOTBeTHMS GiiJirapcKH npefljiori» 

«■ 

,Ha" (Ha XoMepa) ( mjth cb npnnara- 

TeflHO sa npHTemanne (XoMepOBb). Ha 

ecnepaiiTO ott» coĉcTseHHrt HMena He 

MoraTi» Aa ce o6pa3yBaT*b npnjiara- 

TejiHH 3a npHieHtaHMe, aauioTO 6 hx3 

ce cm^chjih ct» npHJiaraTeAHH Kane- 

CTBeHM. Ha 6"bJir. T-fe3H ABa BHAa ce 

o6pa3yBarb ci> ABe pd3JiM4HH Ha- 


cTaBKH : Zamenhofa stilo (KanecTBO — 
3aMeHXoĝ>CKH cthjit») ; Verkoj de Za- 
menhof npHTe>«aHHe — cbHHHeHHKTa 
na 3aMeHxo4>*b — nncanH ott. Hero). 
C«mo ne MOHte Aa ce Kame ^Johana* 

33 

3. . Oriento u 03Ha4aBO H nocoKaTa, 

OTb KOKTO H3rp-feBa CJlbHueTO" H n 36- 
MHlt, KOHTO ce H3 MHpaTb Bb T03H 

nocoKa", Ty«b HMa BTOpaia OTcfeHKa, 

OSHKHOBeHO AyMHT^ f noKa3BaujH CBt- 
TOBHHrfe nocoKH He ce 4/ieHyaaTb cb 
onpeAtJiHTeAHH» 4neHb, 3am0T0 h 


I I 
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6eai> Toea c» ofipeAtJieHH. TyKa „!a 
oriento* 1 shshh w naTOHHHit c t pa h n“ t 
H3T0Ka. HAeHTjTii onpeA"fejia h c 6xeama 
BCUHKU H3TOHHH CTpaHH. B>K. T. 7. 

4 . n Paroti u 03 Hanatja He cbmo 

w roBOps Hpe3T> rnacoBHrfe ch opraHH* 4 , 
ho h informi, sciigi, temi. 

5. „Pri u ce noCTOBa npeAt TOBa. 
mo e npeAMen» na pa3roBopa: 3a, 
othocho. 

6. »Al u noKa3Ba nocoKaTa na ach* 
ctbhĉto (TyKa Ha h^bctboto) 

7. flo TyK"b ne ce e roBcpH/io 3a 

HfeKOSI, HAH HfeKaKBa p03a H H/ieHT T"b 

He noKa3Ba HfeLu,o nosHaTo. TyKi> ce 
pa36Hpa AioĈOBbTa na cnaBesi ktmt. 
BCfeKa ĈAHa p03a, KT MTj p03HTfe H 306 * 
lu,q■ HneH*bTT> e ynoTpfe6eHi» B*b po• 
JlO&b CMHCbAi». Cflviuo: La urso estas 
sovaĝa besto. 

8. „ Eŭ “ ce ynoTpfe6«Ba 3a MfecTO 
h 3a BpeMe. TyKb e yrioTpfe6eHo 3a 
BpeMe. 

9. „Silenta u 03 HanaBa m kohto ne 
roBopH (sllentanta) h M npe3-b hhcto 
T pasiHe hah bt piueHe ne ce rosopn“; 
Siienta homo. Silenta movo. 

10. n Ftitgifhava u , KpnnaT-b, ao 

CTaTisHHO scho noKa3sa, ne nfeBeuTjTt 
HMa Kpnna. HfeMa ny>Kaa ott, „fiugil* 
havanta*! CaMo „f!ugila w rn>Ki. e ne* 

AOCTaT-bHHO, 

11. „ K(l!lti$iQ u , nfeBerjt. HacTaB- 
KaTa „ist“ osHanaBa npocjjjecHsi. Cna- 
Bearb He ch H 3 KapBa xnt6a cb nfee- 
He, ho toĥ nodosiHHo nfee h mhoto 
npHSiTHO, BeiU,0, 3apaAH Ta3H ch Be- 
LUHHa Bb nfeeneTo toĥ 3 acny>KaBa 
Aa ca napene w kant isto u . Bhxmc ro 
AOKaHHAH, ano ro HapeMeMb csmo 
„ kantanto“, cmimo k3kto LUHBanb He 
e caMO „kudranto“, KaKbBTO Mo>ne 
Aa 6*Ae BCfeKH, a n kudristo“ — ouh- 

TeHTa Bb 3aH3SlTa. 

12. „Bonodora“ mhph3ahbo, 6naro- 
yxaHHO, ĈnaroBOHHo, kocto MMa xy- 
6aBa MHpHSMa, „Bonodoranta* o3Ha* 
naBa .6Aaroyxasm|o“, ho TtĤ KaTo 
w bonodora* e BCfeKo w bone odoranta“ 


fioro w oĈpaTno, nfeMa nyH<Aa ott> no- 
Tonna, ho no*Atnra c|>opMa. 

13. „Floro“ 03HaHaea „uafeT*b“ 

HacTb na pacTCHHe) h w UBfeTe“ pa- 
CTeHHe (galanto, konvalo, tulipo). 

14. „Ne maiproksime" — „HeAa- 
neH*b“ He 03HanaBa „6 am3o“ (prok* 
sime), c/kuuo kbkto „nebona“ He 
o3HanaBa „noLUb". 

15. „Dĉ u noKa3Ba „otctoshhp, pa3- 
CToaHHe" h ce npeBe>KAa „oT*b“. Li 
veturas de Sofia cl Plovdiv. Ty«a „de" 

noKa3Ba oiAfe-nHHe» H3xoAHaTa TOHKa t 

a „ai“ — r.ocoKaTa, uenbra. 

16. „Peli u 03HanaBa n^A»» tohk 

h KapaM*b nanpeAe ch (3a Ao6HT*bKb). 

17. „ Ŝarĝi\aĵn u e mhh3ao cTpa- 

Aaienno npnnacTHe ott> rnarona „Sarĝi“ 

B*b MHOmeCTBeHO HMCAO, BHHHTeACH*b 

naAemb (pasiva participa adjektivo de 
estinta tempo). 

18. „Peze * Hapenne 3a HaHHHt. 

OrroBapsi Ha Bbnpoca „KaKb“. 

19 . „Florantan u e cerauiHO AeĤ- 

CT BHTC/lHO flpHHaCTHe B*b eAHHCTBeHO 

HMcno» BHHMTeAeH-b naAemb (aktiva 
participa edjektlvo de estanta tempo). 
yuoTpfe 6 etio e ksto npMnaraieAHo, hhsi- 
to cfjopMa npHiemaBa. OnpeAfensi h ce 
oTHacsi kimi c^mecTBMTenHOTo „roz- 
arbetaĵo“, Cb KoeTo ce cbrnacyBa 
no hhcao h naAemb. 

20 . „Rozarbetŭ]O u poaoBb xpaCT*b; 

„rozarbeto“ 6 h 3H3hhao „po30BO 
ApbBHe", KoeTo He OTroBapsi Ha AeĤ- 
CTBHTe/TnocTbTa. „Rrbeta|o“ 3H3HH 

„npHAHHHO Ha Ap"bBHC“ , HO' HĈ H 
„AP^BHC“. 

21. rnaronbTb JrajlugP 03Ha- 

naBa KpaTKO AeĤcrBHe, a „ttaflugadi“ 
— npoA bnmHTenHO h MHoroKpaTHO. 

u Trajtugadts “ 03HanaBa „npe- 
XB*bpKBaxa“ p „npeAHTaxa“, a „tra- 
fiugls“ — npexB*bpKHaxa, npeneTfexa. 
Mhh3ao HecstpuieHO BpeMe ce yno- 
TpfeĈsiBa npM pa3Ka3*b Ha oneBHAeub, 
KBKbBTo aBTopbrb ce noCTaBa TyK*b. 

22. m Lumi u e rnaroA*b, koĥto 03H3- 
naBa npOAtAMiHTeAHo fleĤCTBHe h mh- 
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Hano speMe ce npeBemaa ^CB-feTtKa* 

(MHH. H6CB.). MhH. Bp. OTTi eaHOKpaT* 

hmsi rji. n eklumi" (eklumis) me ce 
npeseae ct> mhh, CBtpmeHo: „cbIst- 
Haxa w . 


23. n Eh iyKa e nocTaseHo npeai» 
MarepHana, BemectBOTo, OTt Koero 
Htu;o e HanpaBeHO : La tablo estas 
farita de la Carpentisto el Hgno, 

S. St. H. 


II. Hi$toria Komitato 

ĉe BEl notts tri novajn periodajn eldonaĵojn : 


.TR(JMPET!STO“ — gazeto el jaro 
1904. Redaktoro: s-ro Rjahovski — 
ara Levski. Publikigata en bulgara 
kaj Esperanta lingvoj kun propaganda 
kaj organiza enhavo. (H. K. konas nur 
n-rojn 2 ka; 4, kiujn ei ĝi donacis 
s-ano lv. H. Krestanov). 

^DANCJBO" — gazeto komencanta 
aperadi ekde Majo 1931 jaro. Eldono 


de esperanto-SDCleto w Solidareco*' — 
Ruse. Redaktata en bulgara kaj Es- 
peranta lingvoj kaj traktanta propa* 
gandajn kaj organizajn demandoĵn. 

„VOJflGflNT(r - aperinta tuj post 
ia milito en ŝumen (1920), tre originala 
„gazetsistemo"; pri ĝi ni refoje pli 
detaie skribos. 


— Post la XXII (Jniversala kon- 
greso de Esperanto 1-a—8-a de Aŭ- 
gusto en Krakovo Pollando) okazos 
postkongresoj en Varsovio (9—II- 
VIII), en Bjalistok (12-13. VIII) kaj en 
Bndapeŝlo. 

Por la Kongreso en Krakovo anoncls 
sin tro malmultaj s-noj, pro tio ni ne 
aranĝos komunan pasporton kaj ka- 
ravanon. 

— La espsrantista Balkana konfe- 
renco okazos, se povos veni s-no 
el la najbaraj landoj al St.-Zagora. 

— La jurnaloj ..Kragosvet" kaj 
„Jelezniĉarska borba", aperantaj en 
Soflo, malfermis Esperanto-fakon. Ni 
gratulas Hin kaj koran dankon. Ciuj 
kunlaboru I 

— Ciujn Informojn pri GEfl donas 
ĝia peranto por Bulgario: B. K. T r i Ĉ* 
k o V, w Knjaĵeska" 63, V r a c a. 
(JEA, krom la malnovaj, kreis novan 
kategorion membroj „helpmembroj" 
(hm) kiuj pagas nur 40 bulg. Iv. jare- 
Petu de la peranto ankau respond- 
kuponoj de CJEA je prezo 10, 15 
kaj 20 Iv. 


* 

— La Esperanto-biblloteka en leg- 
ejo „Hristo Botev*, Soflo, plene pro- 
speris; ĝis nun kelkaj centoj da libroj 
estas legltaj. Do, ne vane donacfs al 
ĝi siajn tibrojn la Asocio, s-anoj G. 
Oreŝkov kaj Z. Zahariev; pluaj sam- 
ideanoj imitu ilian ekzemplon. La 
librojestos bonegardataj kaj bindataj. 

— Ce la biblioteko de BEfl mankas 
la sekvanta numeroj de „Buigera Es- 
perantlsto** por posedl plenajn jar- 
kolektojn: Jaro iil (1922): K 2 K 2 2, 3, 

5, 6 8, 9, 11, 12; jaro IV (1923): 1,2; 
jaro V (1924): 1,2; jaro VI (1925): 1,3, 
4; jaro VII (1926): 11.12; jaro VIII (1927): 

6, 8, 10, 11, 12; jaro IX (1928): 2, 3, 
6, 7, 8, 10, II, 12. 

Por havi plenajn arkolektojn la 
flsodo bezonas la supreindikitajn nu- 
merojn. La samideanoj posedantaj 
tiajn estas petataj sendi al la Centra 
Komltato donace aŭ interŝanĝe kon- 
traŭ allaj libroj kaj n-roj de .B, E*. 

— Trandafil Trajanov, stu- 
dento, strato w Moskovska* 9, Sofio 
(Bulgarujo; dezlras korespondi kun 
gesamideanoj. 
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KRONIKO 


I. Enlanda 

Varna, Sukcese finiĝis kurso ĉe 
)a stacidomo kun 20 anoj, gvidita de 
Georgi Iv. KovaĈev; 14 e! la kursanoj 
abonis „B. E "on. 

Soĵio. La 7-an de Majo la loka 
s*to aranĝis gajan kaj llteraturan 
vesperon; dume estis disvenditaj 
multaj blietoj por la tomboio de la 
L. Kongresa Komitato en St.-Zagora, 

Rusĉ. La societo aranĝas karava- 
non al Krakovo Pollando) por la XXIII 
(Jnlversala Esperanto Kongreso. fldr.; 
w Prista M 28. flranĝata loterio. 

Sevlievo , La societo ..Fratiga stelo'* 
estas refondita la 29-an de Junio, j. k. 
Estraro: Doĉo T, Stanev — prezidanto, 
Mikola Marinov — vicprezidanto kaj 
bibliotekisto, Sim. St. Hesapĉiev — 
sekretario. Mranĝita blblloteko. 

II. Ekslerlanda 

* i 

XIV*a Internacia Kcngreso de 
Stencgrafio en Parizo, 

3—7 Mugusto 1931. 

Esperanto estes akceptita kiel la 
naciaj lingvoj. Dum la XIV-a okazos: 

1. Faka kunveno de esperantistoj 
kaj ĝenerala kunveno de la Internacia 
asocio de !a esperantistoj stenograf- 
Istoj; 

2. Internacia ekspozicio de steno- 


grafio, en kiu estos speciala fako por 
esperanta stenograflo; 

3. Internacia konkurso deesperanta 
stenografado. Premloj. 

Aŭstrio. La ĝis nun batalantaj du 
Esperanto-organizaĵoj jam unuiĝis en 
unueca w flŭstria Esperanto-flsocio* 
(flEfl), fldreso: Weissenwoffstr. 31, 
Linz a. D (flŭstrio). 

Krakovo (Marto). En Krakovo <Pol- 
lando). Esperanto-katedro ĉe la Uni- 
versitato estas ĵus fondita. (1. E. S. 

Dortmund (Germanio). (Janu- 

aro). Esperanto estas enkondukata en 
a popol-alt lernejo. (I. E. S) 

Paris (Marto). La eldono 1930 de 
i r w Larousse CommerciaI“ enhavas 
sub la vorto w lingvo : ‘ artikolon pri 
Esperanto, ĝia slmpleco, ĝia utilo por 
komerso, reklamo en eksteriando ktp. 

(I. E. S.) 

Tokio (Novembro). Grupo de far- 
maciistoj de 1’ medicina fakultato de 
la Imperia universitato de Tokio Jus 
publikigis Leksikonon de medikamento 
laŭ la japana farmakologio. Ĉi tiu 
leksikono estas kunmetlta enĉ lingvoj, 
nome: Esperanto, japana, angla, franca 
kaj latina. (I. E. S.) 

Arnhem (Novembro). La urbestraro 
de flrnhem disponigis al la Internacia 
Ĉe-lnstituto tutan donion kun ĝardeno. 

(I. E. S) 


— Lont, Jus fondita nova esper- 
antista s-to w Sukceso M , kiel folio de 
BEfl. Estraro : prez, flieks. Hr. Gavri- 
lov, vicpr. Konst. CauSev, sekretario 
Iv. D, KerimikĈiev, kaslsto G N. Gi- 
rokovi blbliotekisto Slm II. Nenov; 
kontiola komisiono: Klrll Krestev, 
L, flftalion, VI. P. Hrlstov. fldr. al la 
sekretario: str. „Levski M 17. 

Ni ekdeziras al la nova societo 
sukcesan agadon. 


L a delonge sopirata organo de la 
balkanlandaj esperantlstoj estas 
jam fakto. Ci jam aperas kaj Ĉiu 
ĝia numero per si mem parolas prl ' 
la graveco de la entrepreno. Ĉu vi 
ne vidis ĝin ankoraŭ ? 

„ Balkana Konkordo " 

atendas vian abonpagon de 80 levoj. 
Ne prokrastu — tuj sendu ĝin al 

adreso: „Balkana Ronkordo m — 
poŝtkesto 233, Sojia. 







































Bulgara Esperantisto 


Paĝo 7 



Numero 9 — 10 


E1 la vivo de la 

Kon$iatita reprezentaro (ko-ro) 

de la naclaf socleiof esperantUtaf 


Reelektita estas la malnova estraro 
por tri laroj — 1930/33: prez. Henri 
Petlau kaj sekrelario-kasisto Frans 
Schoofs — 11, Kleine Hondstraat, Bnt- 
verpeno Belgio). La CK de BEft re- 
elektls la malnovan peranton por B’ul- 
gario, s-ron fl. D. fltanasov — flda. 

Prezentataj estas 37 asocioj el la 
tuta mondo, el kiuj por 1929 j. nur 
8 ne pagis sian kotizon * la Bulgara 
Esperantlsta /tsocio por la sama jaro 


pegis 47 sv. fr. kaj rajtis 100 voĉoju 
la tuta enspezo de kotizoj estas 3644*80 
sv. fr., elspezo 31*50 sv. fr.; resto 
361330 sv fr., kiu estas rekorda ĝis 
nun, dank al la penoĵ de la estraro. 

Reprezentanton en )a kunsido de 
KR en Budapeŝto ni ne havis, en 
Oksfordo tia estis s-no P. G. Pampo- 
rov, por Krakovo — elektota. 

KR kolektis dum unu jaro 5000 sv. fr. 
por la Viena deficlto, speranta lOOOOfr 


Bibliografio 


VflRNA — Lft REĜINO DE LA 

NIGRA MARO 

Ĵus aperis en Esperanto bela, riĉe 
ilustrita, 32*paĝa gvidllbro tra Varna 
— la fama buigara banurbo. Gin el- 
donis la Oficejo de Somerrestado 
(Kurortno bjuro). 

Bela multkolora bildo sur la unua 
paĝo de la kovrilo, prezentanta la ha- 
venon kun la banejoj, allogas. 

27 ilustraĵoj en la libreto montras 
belajn angulojn el la haveno, ba- 
nejojn, la kazlnon, apudmaran ĝar- 
denon kaj belajn Cirkauajoĵn de Varna: 
Dikili taŝ, Blaĝa monahejo ktp, 
Landkarto montras ia vojon ai Varna 
de diversaj urboj en Meza Eŭropo. 
Speciala tabelo donas la vojaĝdaŭron 
kaj la veturpagon de la samaj urboj 
al Varna. 

La libro estas destlnita por ekster- 
landanoj, por diskonigl la belecon 
kaj ĉarmon de la bulgara Rivlero. 

Ekzemplerojn oni povas ricevi sen- 
page de Kurortno bjuro — 
V a r n a. 

— La rnembrokartoj de la veturantoj 
al St.-2agora devas havi daton 3mona- 
tojn pU fruan ol la kongreso. 


LEfl-KHNTRRO. 

* 

kolekto de proletaj, batalaj, liber- 
pensuLj kaj popolaj kantoj. Tria re- 
vizilta eldono de Laborista Esperanto* 
flsocio por la germanli.igvaj regionoj. 
Formato 10x15; paĝoj 74; 
prezo 0-40 RM. 

Malgranda kolekto de originalaj ka 
tradukitaj kantoj proletaĵ, el kies kvin 
ĉapitroj al nl sonas la meiodioj de 
mu'taj kantoj iam konataj en nla ge- 
patra iingvo. Prezentitaj estas nur ia 
tekstoj en pli malpli bona esperanto 
La melodio eslas Indikita; kaj mu* 
ziknotoj forestas. 

La tradukintoj permesis al si stran* 
gan liberecon rilate al la akuzativo* 
Muitloke >11 kontraŭregule apostrofi s 
ĝin. Kaĵ formiĝis ŝokantaj versoj kie^ 

— Kuraĝe forpetu la maiamikan ar’! 

— lii rikoltu la propran semad’I — 
Gi promesas al ni liberec’ — ISuboj 
minacaj estlngas la lum’ ktp. (Pĝ; 
15, 16kaj27;. Graflke, tamen, la llbro 
estas tre bone farita. Preso klara 
kaĵ facilelegebla. Litertlpoj moderna;. 
Keikaj kliŝoj prenitaj el „Je la nomo 
de I’ vivo M ilustras la libron kaj ĝin 
Ŝirmgardas bela kartonkovrilo. 






























Paĝo 8 


Bulgara Espefantisto 


Numero 9—10 


Pri la enhava kaj Idea valoro de I* 
kanto) mi na paroJos. La subtitolo 
klare montras tion. Do - 
kaj kantuI 

LIBROJ: 

* ĝ # ■■ * 

Dekdua Universala Kongreso de 

* 

Esperanto (Oksford, 2—9 flŭgusto. 


aĉetu, legu 

S. M. 


1930). oflciala dokumentaro. 8-°, 140 
paĝoj. Eldonas ICK, 1, Tour-de-T lle, 
Genevo. ■ J 

Propono pri Mondsporttago de gim- 
nasttkdlrektoro Einar Blomberg, Har- 
nosand (Svedlaudo). 


* - 




la sekvantajn 

1 e r n o I i b r o jn, I e r n i 1 o j n kaj esperantajojn: 

levoj 

1. Lernolibro de Esperanlo — de D-ro Z. Zahariev 50 

2. Kurso de Esperanto por bulgaroj (sepa eldono) 

— de F\ t, D. Atanasov—Rda 

3. Esperanta sintakso por bulgaroj — de 

Zah. Zahariev 

4. Praktika gramatiko 

5. Konversaciaro 

6. flnekdotaro . 

* 

7. Esperanto konkeros la mondon — de D-ro D. 

Gavrijski (bulgarlingva) 

8. Ĉu estas ebla kaj necesa internacia lingvo — 

de Prof. D-ro Iv. D. Ŝiŝmanov 

9. Kongresparoladoj de Zamenhof — ĉiu po 

10. Portreto de Zamenhof 

11. Himno de Esperanto 

12. ŝercoj kaj incitoj 

Por mendoj pli ol 100 Iv. ni rabatas 20®/ 0 * Ĉe mal- 
grandaj: ĝ\s J00 Iv. oni aldonu 10°/ o por afranko kaj 
«endkostoj, Ĉiam nur antaŭpage l 

Sumojn sendu perpoStmandate al: 
BULGflRfl ESPERflNTISTfl BSOCIO 

kutija 233 — Sofia. 


”1 
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